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4 Notice d’utilisation

CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENTS POUR LE DÉMANTÈLEMENT

Quand ce produit atteint la fin de sa vie utile, il doit être
démonté par un personnel qualifié.

Ce produit est composé de différents matériaux, dont
certains peuvent être recyclés et d’autres éliminés. Il est
nécessaire de se renseigner sur les systèmes de
recyclage et d’élimination prévus par les normes locales
en vigueur.

Certaines parties de ce produit peuvent contenir des
substances polluantes ou dangereuses qui, en cas
d’être libérées dans l’environnement, pourraient causer
des dommages sur ce dernier et sur la santé. 

Il est interdit d’éliminer cet appareil avec les
autres déchets domestiques. Effectuez un
tri sélectif selon les normes locales. 

 1 SYMBOLES UTILISÉS DANS CE MANUEL

Des symboles sont utilisés dans ce manuel, afin de souligner certains textes. Les fonctions de chaque symbole sont 
expliquées ci-dessous : 

 Ces avertissements de sécurité doivent être
respectés, afin d’éviter des accidents ou des
dommages.

Détails importants à prendre en compte.

 Informations supplémentaires d’intérêt.

} Informations sur la préservation de l’environnement.

 2 PORTÉE ET IMPORTANCE DE CE MANUEL

Ce manuel décrit le fonctionnement de l’installation,
ainsi que son utilisation correcte et son entretien.

 Lisez la totalité du présent manuel, conservez-
le et respectez l’ensemble des indications. Dans
le cas contraire, des accidents et des pannes
pourraient se produire et la garantie
commerciale serait annulée.

 Par ailleurs, ce manuel fournit des informations
importantes qui vous permettront de comprendre
pleinement toutes les prestat ions de votre
installation.

Ce manuel est une partie intégrante du produit.
Conservez-le pour de futures consultations et
transmettez-le en cas de changement de propriétaire.

 3 UTILISATION ET MAINTENANCE PRÉVUES

Utilisez la porte tel que cela est décrit dans le
présent manuel. Tout usage différent de celui
indiqué dans ce manuel sera considéré comme
incorrect et par conséquent dangereux, en
raison du risque d'accident et de panne associé.

Ne permettez pas aux enfants ou aux
personnes handicapées d’utiliser les dispositifs
de contrôle de l'actionneur.

 Réalisez la maintenance tel que cela est décrit
dans le présent manuel. Dans le cas contraire,
des accidents et des pannes pourraient se
produire et la garantie du produit serait
annulée.

 Pour des raisons de sécurité, toute modification
sur l’installation devra être notée dans la
section correspondante de ce manuel.

 4 PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES PENDANT L’UTILISATION ET LA MAINTENANCE

L’installation a été réalisée par un installateur
professionnel avec des éléments d’automatisation,
d’après les indications des normes européennes
correspondantes. 

Cependant, en raison de la nature du produit, il existe
certains risques résiduels qui ne peuvent pas être éliminés
dans la phase de conception et de fabrication. C'est la
raison pour laquelle il faut suivre attentivement les
avertissements de sécurité repris dans le présent manuel.

 5 ÉLÉMENTS DE SÉCURITÉ DE L’INSTALLATION

Les accès automatiques ERREKA permettent de remplir
toutes les conditions de sécurité exigées par les normes
européennes applicables.

Les éléments de sécurité de l’installation sont décrits
dans le paragraphe “Éléments de sécurité” à la page 6.
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DESCRIPTION ET FONCTIONNALITÉS

 1 INTRODUCTION

La présente notice a été rédigée d’après les normes
internationales UNE-EN-ISO 12100 et UNE EN 16005.

Les opérateurs Erreka sont conçus pour un usage
intensif, en garantissant un niveau maximal de sécurité
et une longue vie utile. 

Les informations figurant dans cette notice concernent
le modèle PREMIS200 (opérateur pour portes battantes
piétonnes), et décrivent les instructions nécessaires
pour une utilisation et un fonctionnement correct de la
porte automatique.

 2 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

 3 DESCRIPTION GÉNÉRALE

CARACTÉRISTIQUES PREMIS 200 PREMIS 200M
Dimensions Opérateur 644x75x138 mm

Alimentation (V/Hz) 230 V - 50 Hz 125 V - 60 Hz 

Puissance consommée (W) 100W

Tension moteur (Vdc) 40V

Vitesse d’ouverture Réglable entre 3 et 10 secondes

Vitesse de fermeture Réglable entre 5 et 10 secondes

Couple max. (Nm) 50

Angle d’ouverture Réglable entre 0 et 100º (avec butée mécanique)

Maximum : Poids / Largeur de porte 400kg  / 1.400mm

Usage Intensif

Fusible entrée de réseau 4 A (5X20)

Alimentation périphériques (tension) 24 volts

Alimentation périphériques (intensité) 1.5 ampères

Température de service (ºC) De -20 ºC à 50 ºC

Degré de protection (IP) IP52

1 Porte
2 Opérateur
3 Bras : Tirant/Poussant
4 Interrupteur latéral
5 Capteur d’activation
6 Capteur de sécurité
7 Sélecteur
8 Arrêt d’urgence
9 Electro serrure
10 Détecteur de fumée (porte coupe-feu)
11 Aimants de maintien ouvert (porte 

coupe-feu)
12 Butée porte
13 Clef extérieure
14 Protection des charnières
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6 Notice d’utilisation

 4 ÉLÉMENTS DE SÉCURITÉ

Cet opérateur remplit tous les standards de sécurité en
vigueur. Néanmoins, l’installation complète inclut,
outre l'opérateur mentionné dans cette notice, d'autres
éléments qui doivent être achetés séparément.

La sécurité de l'installation complète dépend de tous les
é léments  insta l lés .  Insta l lez  uniquement des
composants Erreka afin d’assurer le fonctionnement
correct.

4.1  Sécurité par contrôle électronique

L’opérateur peut être configuré en LOW ENERGY ou FULL ENERGY :  

• LOW ENERGY : conformément aux exigences de
fonctionnement à basse énergie de la norme EN
16005. Les paramètres d’actionnement sont définis
selon les spécifications figurant dans la norme
correspondante : 
– Force d’impact dynamique, faibles vitesses,

réduction de forces statiques, etc. 

 En raison des tolérances du système, les forces
réelles sur le panneau de la porte doivent être
mesurées après la configuration de la porte en
« low energy ». Si besoin, il faudra modifier
l’un des paramètres pour respecter les normes.  

• FULL ENERGY : il est possible d’utiliser toute la
plage de réglage des paramètres de vitesse
d’ouverture et de fermeture, ainsi que le couple
d’ouverture et de fermeture.   

 L’utilisation de capteurs de sécurité est
obligatoire pour respecter la norme 16005. 

4.2  Sécurité en ouverture et fermeture avec des capteurs de sécurité

FULL ENERGY : Dans les installations avec l’opérateur
configuré comme full energy, vous devez installer :

4.2.1 
Capteur de sécurité d’ouverture

Si le dispositif de sécurité d’ouverture est activé pendant
l’ouverture, la porte s’arrête. S’il est désactivé, la porte
continue de s’ouvrir complètement à vitesse lente ou
jusqu’à une nouvelle activation de sécurité.

4.2.2 
Capteur de sécurité de fermeture

Si le dispositif de sécurité de fermeture est activé
pendant la fermeture, la porte inverse la course et
s’ouvre complètement. La porte reste dans cette
position jusqu’à ce que le signal soit désactivé.

 Il faut éviter les éléments pouvant avoir une
influence dans cette zone de présence, des
éléments comme des plantes, des tapis, etc. 

Les capteurs de sécurité installés doivent posséder une
entrée de test permettant de surveiller leur bon
fonctionnement. En cas d’échec du test, la porte passe
en MODE MANUEL.

4.3  Sécurité mécanique

Il est recommandé de protéger les zones dangereuses
(charnières, etc.) de la porte à l’aide de protections de
sécurité.
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UTILISATION ET CONFIGURATION

 1 FONCTIONNEMENT

1.1 Sélecteur Numérique (DIG SEL02)

• Pour procéder à une réinitialisation, appuyer
simultanément pendant 3 secondes sur les 2

touches :   et .

• Pour bloquer le sélecteur (de façon à ce que
personne ne puisse manipuler et changer les modes
ou les paramètres) : appuyer pendant 3 secondes sur

les touches suivantes :  et .

Pour le débloquer, répéter la séquence.

Lorsque le sélecteur est bloqué, l'icône suivant 
s’affiche à l’écran. 
Pendant l’affichage de cette icône, les touches du
sélecteur ne peuvent pas être utilisées jusqu’au
déblocage et la disparition de l’icône.

Symbole Fonction Description

 

 

Porte 
ouverte

La porte s’ouvre et reste ouverte
en position d’ouverture maximale.

 

Automatique Lorsque la porte reçoit un signal
depuis le contact de radar, elle
s’ouvre et reste ouverte pendant le
temps programmé, puis elle se
ferme à nouveau.

 

Porte 
fermée

La porte se ferme et si elle dispose
d’un verrouillage électronique, il
s’active pour éviter que la porte ne
puisse s’ouvrir.

 

Sens 
unique

La  por te  ne  s ’ouv re
automatiquement que dans un
sens (entrée uniquement ou sortie
un iquement ) .  Le  sens  e s t
configuré à partir du sélecteur
numérique. Une fois fermée, la
porte est bloquée si la porte
dispose d’une électro serrure.

 

Hiver 
(doubles 
portes)

Dans les doubles portes, lorsque
vous activez le mode hiver, seule
une  des  po r te s  r éa l i s e  de s
manœuvres d’ouverture ou de
fermeture, l’autre est considérée
comme une porte fixe.

 

Manuel La porte s’arrête et le moteur est
libéré pour pouvoir déplacer la
porte manuellement.
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8 Notice d’utilisation

1.2 Sélecteur rotatif (ROT SEL01)

Le sélecteur rotatif à clef ne permet pas de régler la
porte. 

Pour modifier les paramètres de la porte, il faut
connecter le sélecteur numérique.

• Pour procéder à une
réinitialisation, il faut appuyer avec
une pointe sur le bouton-poussoir
caché à droite de l’icône de
seulement sortie. 

• En cas d’erreur, le voyant Led
indicateur placé à gauche de l’icône
de « uniquement sortie » commencera
à clignoter.

Symbole Fonction Description

 

 

Porte 
ouverte

La porte s’ouvre et reste ouverte
en  pos i t i on  d ’ouve r tu re
maximale.

 

Porte 
fermée

La porte se ferme et si elle dispose
d’un verrouillage électronique, il
s'active pour éviter que la porte
ne puisse s'ouvrir.

 

Automatique Lorsque la porte reçoit un signal
depuis le contact de radar, elle
s’ouvre et reste ouverte pendant
le temps programmé, puis elle se
ferme à nouveau. 

 

Manuel La porte s’arrête et le moteur se
libère pour pouvoir déplacer le
vantail manuellement.

 

Hiver 
(doubles 
portes)

Dans les doubles portes, lorsque
vous activez le mode hiver, seule
une  des  por te s  réa l i se  des
manœuvres d’ouverture ou de
fermeture, l’autre est considérée
comme une porte fixe.

 

Sens unique La  por te  ne  s ’ouv re
automatiquement que dans un
sens (entrée uniquement ou
sortie uniquement). Le sens est
configuré à partir du sélecteur
numérique. Une fois fermée, la
porte est verrouillée si la porte
dispose d’une électro serrure.



 UTILISATION ET CONFIGURATION
U

so
 3

29
 sw

11
3.

fm
 - 

4/
6/

21
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 2 CLEF EXTÉRIEURE (IMPULSION D’OUVERTURE/IMPULSION DE FERMETURE)

La clef extérieure permet l’ouverture et la fermeture de la porte depuis l’extérieur.

 3 CONFIGURATION DES PARAMÈTRES DE L’UTILISATEUR

Le sélecteur numérique permet de configurer certains
paramètres de base depuis le sélecteur numérique. 

Pour y accéder, il faut appuyer à la fois sur les 2 touches

pendant 3 secondes :   et  .

Pour valider le changement ou avancer dans le menu, appuyer sur  et pour sortir ou reculer dans le menu, 

appuyer sur  .

Utiliser  ou  pour se déplacer dans les menus et augmenter ou réduire les valeurs.

Mode Fonction Description

 

Impulsion de 
fermeture

Chaque fois que l’impulsion de fermeture est activée, la porte se ferme et reste
dans cette position. Même en cas de manque de courant d’alimentation, la
porte restera fermée.

 

Impulsion 
d’ouverture

Chaque fois que l’impulsion d’ouverture est activée, la porte effectue un cycle
d’ouverture et de fermeture. Ensuite, le cycle adopte le mode indiqué dans le
sélecteur numérique ou rotatif.
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10 Notice d’utilisation

Voici la liste des paramètres qui peuvent être configurés depuis le Menu Usager :

1.1 Sélection de durées

D. ouverture normale (0 - 60 s)

D. ouverture impulsion (0 - 60 s)

D. ouverture courtoisie (0 - 60 s)

Passage en mode Fermé (0 - 300 s)

1.2 Sélection de langue
Espagnol

Anglais

Français

Hollandais

Portugais

Basque

Polonais

1.3 Informations
Général

• Date d’installation

• Type d’opérateur

- Low Energy

- Full Energy Normal

- Full Energy Coupe-feu

• Nº de série

• Date dernière maintenance

• Versions

Information de l’opérateur

• Nombre total de cycles

• Durée de fonctionnement

- Années

- Mois

- Jours

- Heures

- Minutes

Cycles dernière maintenance

Dernier avertissement

1.4.- Configuration - Synchronisme - Portes
Sélectionner porte

• M1 Opérateur maître

• S1 Opérateur esclave

Synchronisation Portes

• Désactivé

• Activé

Exclue

• Désactivé

• Activé

1.5.- Écran automatique désactivé

• Désactivé

• Activé
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 4 LOCALISATION D’ERREURS ET MODE D’INTERVENTION

Type 
d’avertisse-
ment

Description Cause possible Solution possible

Avertissement 
2

Erreur encodeur Le moteur peut être 
verrouillé ou 
l’encodeur 
endommagé

Analyser si le moteur est verrouillé. Si ce n’est pas le cas, 
vérifier que le câble n’est pas endommagé et qu’il est relié 
correctement

Avertissement 
3

Erreur électro 
serrure 

L’électro serrure ne 
peut pas être libérée

Contrôler si l’électro serrure peut être libérée manuelle-
ment. Si elle fonctionne correctement, vérifier la configu-
ration de l’électro serrure et la configuration du test

Avertissement 
4

Erreur mémoire 
flash

La mémoire flash est 
endommagée ou 
obsolète

Exécuter un « paramètres par défaut », si l’avertissement 
persiste. Contacter le service technique, le remplacement 
de la carte électronique peut être nécessaire

Avertissement 
5

Température 
contrôleur du 
moteur

Les transistors qui 
contrôlent le moteur 
ont surchauffé

Le moteur sera libéré jusqu’à ce que la température 
revienne dans la plage de fonctionnement correcte. À ce 
moment, la porte fonctionnera de nouveau normalement. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
6

Surintensité du 
moteur

Il y a une surintensité à 
l’entrée du moteur

Vérifier si le moteur est verrouillé. Si le moteur est libéré, 
réinitialiser. Si l’avertissement persiste après la 
réinitialisation, contacter le service technique, le 
remplacement de la carte électronique peut être 
nécessaire

Avertissement 
7

Température du 
moteur

Le moteur est 
surchauffé

Le moteur sera libéré jusqu’à ce que la température 
revienne dans la plage de fonctionnement correcte. À ce 
moment, la porte fonctionnera de nouveau normalement. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
8

Photocellule 
activée

Obstacle dans la zone 
de détection de la 
photocellule

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
9 (*)

Photocellule 
distante activée

Obstacle dans la zone 
de détection de la 
photocellule

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
10

Radar interne 
activé

Obstacle dans la zone 
de détection du radar

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
11

Radar externe 
activé

Obstacle dans la zone 
de détection du radar

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
12

Capteur de 
sécurité activé

Obstacle dans la zone 
de détection du 
capteur de sécurité

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide
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12 Notice d’utilisation

Avertissement 
13 (*)

Capteur de 
sécurité distant 
activé

Obstacle dans la zone 
de détection du 
capteur de sécurité

Vérifier la présence d’un obstacle quelconque dans la 
zone de détection. Si c’est le cas, le retirer. Sinon, vérifier 
la configuration et le bon fonctionnement du capteur. 
Une réinitialisation de la porte peut faciliter une 
récupération plus rapide

Avertissement 
14

Erreur source 
d’alimentation 
interne

L’une des tensions 
internes de la plaque 
est hors plage pour 
fonctionner 
correctement

Effectuer une réinitialisation pour rétablir le bon 
fonctionnement de la carte. Si l’avertissement persiste, 
contacter le service technique, le remplacement de la 
carte électronique peut être nécessaire

Avertissement 
15

Erreur de 
tension du 
moteur

La tension du moteur 
est hors plage

Effectuer une réinitialisation pour rétablir le bon 
fonctionnement de la carte. Si l’avertissement persiste, 
contacter le service technique, le remplacement de la 
carte électronique peut être nécessaire

Avertissement 
17

Erreur tension 
principale

Niveau de tension 
d’alimentation 
incorrect

Vérifier si la tension d’entrée est correcte. Si elle est 
correcte, vérifier le fusible de la source d'alimentation. Si 
les deux sont corrects, contacter le service technique, le 
remplacement de la carte électronique ou de la source 
d’alimentation peut être nécessaire

Avertissement 
18

Erreur de 
tension du 
système

Niveau de tension du 
système incorrect

Effectuer une réinitialisation pour rétablir le bon 
fonctionnement de la carte. Si l’avertissement persiste, 
contacter le service technique, le remplacement de la 
carte électronique peut être nécessaire

Avertissement 
19

Température 
ambiante

La température 
ambiante est hors 
plage

Le moteur est libéré tant que la température est hors 
plage. Lorsque la température redevient normale, la porte 
fonctionne de nouveau normalement automatiquement. 
La température maximale atteinte peut être contrôlée à 
l’aide du sélecteur numérique. La modification de la plage 
est possible également à l’aide du sélecteur

Avertissement 
20

Anti 
écrasement

Un happement s’est 
produit

Retirer l’obstacle ou vérifier l’existence de frottements lors 
du déplacement de la porte

Avertissement 
23

Secours Le signal de secours est 
activé

En fonction de la configuration du signal, l’avertissement 
disparaît automatiquement lorsque le signal est désactivé 
ou une réinitialisation est nécessaire pour éliminer 
l’avertissement

Avertissement 
24

Anti écrasement 
continu

3 anti écrasements 
successifs se sont 
produits

Retirer l’obstacle ou vérifier l’existence de frottements lors 
du déplacement de la porte. Une réinitialisation sera 
nécessaire pour que la porte fonctionne de nouveau 
correctement

Avertissement 
25

Échec test 
photocellule

Photocellule 
endommagée

Contrôler si la configuration de la photocellule correspond 
à sa configuration sur le sélecteur numérique. Si elle est 
correcte, contacter le service technique, le remplacement 
de la photocellule peut être nécessaire. Vous pouvez 
temporairement utiliser la configuration Normalement 
fermée sans test

Avertissement 
26 (*)

Échec test 
photocellule 
distante

Photocellule 
endommagée

Contrôler si la configuration de la photocellule correspond 
à sa configuration sur le sélecteur numérique. Si elle est 
correcte, contacter le service technique, le remplacement 
de la photocellule peut être nécessaire. Vous pouvez 
temporairement utiliser la configuration Normalement 
fermée sans test

Type 
d’avertisse-
ment

Description Cause possible Solution possible
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Porte automatique battante PREMIS 200 13

(*) Ces erreurs ne peuvent être activées que si deux plaques sont reliées par le protocole CAN.

 5 SERVICE D’ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute consultation ou assistance technique, nous
vous prions de bien vouloir contacter le service après-
vente au téléphone 902501694 ou de nous envoyer un
courriel à service@erreka.com.

Pour davantage de durabilité, fiabilité et sécurité, nous
vous conseillons d’effectuer des révisions régulières
[[AU MOINS 2 PAR AN]]. Erreka vous propose différents
types de maintenances régulières adaptées aux besoins
de chaque équipement. 

Erreka dispose d’un programme de recyclage et de
formation de ses techniciens certifiés qui vous garantit
une assistance professionnelle optimale.

Avertissement 
27

Échec test 
capteur de 
sécurité 

Capteur de sécurité 
endommagé

Vérifier si la configuration du capteur correspond à sa 
configuration sur le sélecteur numérique. Si elle est 
correcte, contacter le service technique, le remplacement 
du capteur peut être nécessaire. Vous pouvez 
temporairement utiliser la configuration Normalement 
fermée sans test

Avertissement 
28 (*)

Échec test 
capteur de 
sécurité distant 

Capteur de sécurité 
endommagé

Vérifier si la configuration du capteur correspond à sa 
configuration sur le sélecteur numérique. Si elle est 
correcte, contacter le service technique, le remplacement 
du capteur peut être nécessaire. Vous pouvez 
temporairement utiliser la configuration Normalement 
fermée sans test

Avertissement 
29 (*)

Avertissement 
dans l’opérateur 
de l'autre porte 
(M1 ou S1)

Si l’écran affiche M1 
sur la partie inférieure, 
cela indique qu’il y a 
un avertissement dans 
le S1 (ou vice versa).

Aller au menu « Sélectionner porte » et changer de M1 à 
S1 (ou vice versa) pour vérifier l’erreur dans l’opérateur de 
l’autre porte.

Avertissement 
30

Erreur dans le 
moteur ou 
activation du 
frein passif

Frein passif 
endommagé ou 
moteur déconnecté

Vérifier si le moteur est connecté, puis effectuer une 
réinitialisation pour répéter le test. Si l’avertissement 
persiste, contacter le service technique, le remplacement 
de la carte électronique ou du moteur peut être nécessaire

Avertissement 
34

Erreur de 
communication

Il existe une erreur de 
communication entre 
les deux opérateurs

Vérifier si le câble de communication est installé 
correctement Effectuer une réinitialisation peut faciliter la 
récupération de l’erreur. Si le problème persiste, vérifier la 
configuration des opérateurs

Avertissement 
35

Réinitialisation 
incomplète

L’opérateur ne peut 
effectuer de 
RÉINITIALISATION

Vérifier si la porte est bloquée par un quelconque 
dispositif ou obstacle

Avertissement 
36

Défaut 
libération 
électroserrure

Électroserrure bloquée Ajuster mécaniquement l’électroserrure

Configurer les paramètres d’aide pour électroserrures : 
« Temps de retard » et « Force de recul ».

Type 
d’avertisse-
ment

Description Cause possible Solution possible
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14 Notice d’utilisation

MAINTENANCE ET MODIFICATIONS

 1 MAINTENANCE

1.1 Maintenance de l’équipement

Conformément à la norme européenne UNE EN 16005,
le propriétaire de la porte devra souscrire avec une
entrepr ise agréée un serv ice de maintenance
permettant d’assurer le fonctionnement correct de
cette dernière et de tous les dispositifs de sécurité.

1.2 Tâches de maintenance réservées à l’utilisateur

Les tâches de maintenance que peut effectuer
l’utilisateur sont uniquement celles qui consistent à
conserver la zone de la porte en ordre et propre.

N’utilisez pas d’eau sous pression ni de produits
abrasifs.

N’exposez aucune partie de la porte aux alcalis
(ammoniacs ou similaires).

Nettoyer les vitrages régulièrement avec des produits
spécifiques qui n’endommagent pas l’aluminium.

Nettoyez le reste de la porte avec un chiffon humide
avec de l’eau et du savon neutre.

1.3 Pièces de rechange

Toutes les pièces de rechange doivent être d’origine
d'ERREKA ACCESOS AUTOMÁTICOS et être installées
par le personnel technique d’ERREKA.  

Si des interventions sont réalisées par un personnel non
autorisé, ERREKA ne sera en aucun cas responsable des
dommages causés.

 2 GARANTIE

La GARANTIE fournie est de 1 an à partir de la remise
de l’installation (protocole de livraison de l’installation),
à condition qu’il existe un contrat de maintenance avec
le Service Technique d'Erreka et que tous les paiements,
de l’installation et du contrat de maintenance, aient été
effectués.



 MAINTENANCE ET MODIFICATIONS
M

an
te

ni
m

ie
nt

o 
32

9.
fm

 - 
2/

6/
20

Porte automatique battante PREMIS 200 15

 3 LIVRE DE MAINTENANCE

Données générales de l'installation

Marque : Nº de série :

Opérateur :

• ¬     PREMIS 200

• ¬     PREMIS 200M

Type de porte :

• ¬     LOW ENERGY

• ¬     FULL ENERGY - NORMAL

• ¬     FULL ENERGY - COUPE-FEU

Configuration :

• ¬     PORTE BATTANTE INDIVIDUELLE

• ¬     PORTE BATTANTE DOUBLE

Usage de l'installation :   ¬    PUBLIC          ¬    PRIVÉ Sortie de secours:    ¬    OUI             ¬    NON

Date - Installation :………………… Date livraison - Installation :………………

Installateur

Entreprise : Ville :

Adresse :

Tél. : Télécopie :

Propriétaire

Entreprise : Ville :

Adresse :

Tél. : Télécopie :
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16 Notice d’utilisation

CHECK-LISTS DE L’INSTALLATION

Éléments mécaniques / électriques OK Non OK Observations
Fixation butée fin de course

Fixation vis capot

Fixation des vis des bras 

Interrupteur latéral

Mode manuel (force du ressort)

Frein passif (microswitch)

Électroblocage

Paramètres porte : vitesse, etc.

Armoire de commande

Moteur

Sélecteur de fonctions

Clef extérieure

Télécommande

Éléments de sécurité OK Non OK Observations
Sensibilité porte (happement)

Capteur de sécurité d’ouverture

Capteur de sécurité de fermeture

Alarme incendie

Stop

Coupe-feu

Protections de sécurité mécaniques

Éléments d'activation OK Non OK Observations
Boutons-poussoirs d'activation

Capteur infrarouges

Télécommande

Radars micro-ondes

Bouton-poussoir (handicapé)

Autres :

Documentation OK Non OK Observations
Explication de fonctionnement

Remise notice

Livret de maintenance

Documentation marquage CE
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OPÉRATIONS DE MAINTENANCE

M: Chaque fois que la maintenance est effectuée

1. Nettoyage et réglages - Opérateur M 1 2 3
Nettoyage intérieur de l’opérateur X

Nettoyage et vérification de l’état des bras X

Lubrification pièces mécaniques en mouvement X

Vérification du moteur X

Vérification et réglage de la fixation : Opérateur, bras, butées latérales et capot X

2. Réglages et vérification - Connexions électriques M 1 2 3
Vérification du câblage de l’armoire électrique X

Vérification de l'état des câbles dans la source d’alimentation X

3. Nettoyage et réglages - Vantaux et guides M 1 2 3
Vérification et réglages sur la porte : Chevauchements, raccords, brosses, fixation verre,
frottements, etc

X

Vérification et réglage du verrou / serrure X

Vérification du mode MANUEL (force ressort + frein passif) X

Vérification et lubrification des charnières X

4. Vérification des éléments de sécurité et d’activation M 1 2 3
Vérification et essai : Capteur de sécurité d’ouverture X

Vérification et essai : Capteur de sécurité de fermeture X

Vérification et essai : Fermeture mécanique (verrouillage électronique) X

Vérification et essai : Anti écrasement X

Vérification et essai : Signal d’urgence X

Vérification et essai : Frein passif X

* Vérification et essai : Signal de Stop X

* Vérification et essai : Coupe-feu X

Vérification et essai : Sélecteur numérique / Sélecteur mécanique X

Réglage paramètres de la porte : Vitesse, freinage, etc. X

Vérification et essai : Clé extérieure X

Vérification et réglage : Capteurs ou radars d’activation X

Vérification et réglage : Périphériques (boutons-poussoirs, porte-cartes, etc.) X
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18 Notice d’utilisation

CHANGEMENTS DANS L’INSTALLATION

  

  

  

  

  

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature
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CHANGEMENTS DANS L’INSTALLATION

  

  

  

  

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Date : ……. / …..…. / ……...                                 Technicien (code) :

   Description :

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Signature

   

   

   Fecha: ……. / …..…. / ……...                                 Técnico (código):

   Descripción:

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………………………………

   ………………………………………………………………………………………………………… Firma
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20 Notice d’utilisation

VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client
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VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client
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22 Notice d’utilisation

VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client
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VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client
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24 Notice d’utilisation

VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client
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VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client



MAINTENANCE ET MODIFICATIONS

M
an

te
ni

m
ie

nt
o 

32
9.

fm
 - 

2/
6/

20

26 Notice d’utilisation

VISITES DE MAINTENANCE

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client

   

      Date : ….. / ….. / …..Technicien (code) :

   Signature Erreka                      Signature Client



SERVICE D'ASSISTANCE TECHNIQUE

SAV@erreka.com

www.erreka.com



Erreka
Bº Ibarreta s/n
20577 Antzuola (Gipuzkoa)
T. 943 786 150
F. 943 787 072
info@erreka.com
www.erreka.com MUY-003/02


